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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, 
y compris la question palestinienne 

Le President (parle en anglais) : En vertu de 
l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Robert Serry, Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general 
aupres de l’Organisation de liberation de la Palestine 
et de 1’Autorite palestinienne, a participer a la presente 
seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne a present la parole a M. Robert Serry. 

M. Serry {parle en anglais ) : Nous sornmes 
reunis aujourd’hui avec pour toile de fond la vague de 
violence inquietante qui a recemment deferle sur Gaza 
et Israel et l’escalade dangereuse qui a pris fin avec la 
signature le 21 novembre de l’accord de cessez-le-feu 
negocie par l’Egypte. Parallelement, les Palestiniens 
devraient cette semaine materialiser leur intention de 
demander a l’Assemblee generale l’octroi du statut 
d’Etat observateur non membre. 

Ces deux evenements politiques majeurs occultent 
les autres aspects habituels de nos rapports reguliers et 
justiflent que je m’y attarde tout particulierement dans 
mon expose d’aujourd’hui. Ils montrent tous les deux 
que le statu quo est intenable et qu’il est absolument 
vital de trouver un moyen d’aller de l’avant pour 
relancer d’urgence le processus de paix. En outre, ils 
interviennent tous deux dans un contexte regional marque 
par des preoccupations croissantes, principalement liees 
au conflit en Syrie, lequel se poursuit avec une intensite 
alarmante. 

En ce qui conceme Gaza, le Secretaire general a 
la semaine demiere presente au Conseil un expose sur la 
visite d’urgence qu’il a effectuee en Egypte, en Israel, 
dans le territoire palestinien occupe et en Jordanie, et 
sur les intenses efforts diplomatiques qui ont abouti a 
l’annonce de la signature d’un accord de cessez-le-feu 
appelant principalement a une cessation reciproque des 
hostilites, dont s’est felicite le Conseil. Je vais done 
axer mes remarques premierement sur les prochaines 


mesures a prendre, lesquelles vont necessiter un travail 
difficile pour arreter les details non regies dans l’accord 
afin que le cessez-le-feu puisse solidement s’instaurer. 
Je vais egalement decrire au Conseil le role actif que 
joue l’ONU pour repondre aux besoins humanitaires et 
en matiere de relevement a Gaza, ou je me suis rendu 
dimanche. 

Le Secretaire general m’a demande de rester au 
Caire dans les jours qui ont suivi l’annonce d’une treve 
et les efforts qu’il a lui-meme deployes pour aider a 
parvenir a un accord sur les grands elements du cessez- 
le-feu. Aux termes de cet accord de cessez-le-feu, Israel 
et les factions palestiniennes ont accepte de mettre un 
terme « a toutes les hostilites » et, apres une periode de 
calme initiale de 24 heures, d’entamer des negociations 
sur certains des problemes de longue date a regler pour 
qu’un cessez-le-feu vaste et solide puisse s’installer 
durablement. La securite demeure le point central 
de ces negociations. Je puis indiquer que l’Egypte et 
les parties ont d’ores et deja entame des negociations 
intenses concemant la maniere de regler les problemes 
enumeres dans l’accord. L’ONU, qui est presente sur le 
terrain, travaille en etroite collaboration avec l’Egypte 
pour contribuer a ces negociations et formuler des 
suggestions. 

Globalement, le calme a tenu, bien que quelques 
roquettes aient ete lancees dans les heures qui ont 
suivi l’accord et qu’il y ait eu de nouveaux echanges 
de coups de feu pendant une manifestation organisee a 
Gaza le long de la barriere, qui ont fait un mort parmi les 
manifestants palestiniens. II est maintenant crucial que 
les parties respectent la treve et se laissent du temps pour 
regler les autres elements de l’accord. Mais nous savons 
que ce ne sera pas chose facile. 

II est malheureux qu’en depit des avertissements 
multiples, nous ayons une fois de plus assiste a une grave 
escalade, quatre ans apres l’operation « Plomb durci ». 
Cette vague de violence devastatrice vient durement 
nous rappeler que le statu quo n’est pas tenable. Aucun 
progres ne sera possible tant qu’il n’aura pas ete repondu 
aux preoccupations legitimes d’Israel en matiere de 
securite. Dans le meme temps, les Palestiniens auraient 
une excellente raison supplemental d’encourager 
un calme durable si celui-ci devait deboucher sur la 
levee du blocus impose a Gaza. L’occasion se presente 
enfin de remedier aux causes profondes du conflit 
mentionnees dans la resolution 1860 (2009), qui foumit 
le cadre juridique international pour une stabilisation de 
la situation a Gaza. Or les elements fondamentaux de 
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cette resolution, parmi lesquels la fin du trafic d’armes et 
l’ouverture des points de passage, n’ont toujours pas ete 
mis en oeuvre. L’accord fournit maintenant un cadre pour 
regler la question de l’ouverture des points de passage, 
faciliter la circulation des personnes et le transfert de 
marchandises, mais egalement eviter d’imposer des 
restrictions a la liberte de deplacement des residents et de 
prendre pour cible les habitants des zones frontalieres. II 
a ete convenu que d’autres questions seraient abordees, 
sur demande. Les mesures visant a prevenir le trafic 
d’armes et a mettre en place des dispositifs de securite a 
long terme devraient aussi etre examinees pour assurer 
un retour au calme durable. 

Je constate avec satisfaction que la mise en oeuvre 
a veritablement commence et qu’Israel a, en principe, 
accepte l’elargissement de la zone de peche maritime 
a six milles nautiques. C’est deja un bon resultat, mais 
ce n’est pas suffisant. II faut faire plus pour ce qui est 
des points de passage et de la liberte de circulation. 
Nous esperons que la prochaine mesure concrete pour 
faire progresser la situation sera la liberalisation de 
l’importation des materiaux de construction, notamment 
de l’agregat, des barres de fer et du ciment, par les points 
de passage actuels. Les exportations en provenance 
de Gaza, ainsi que les transferts vers la Cisjordanie, 
devraient egalement faire partie du mecanisme. 

Mais nous devons egalement nous pencher 
sur d’autres aspects de la resolution 1860 (2009), 
qui preconise l’adoption de mesures tangibles en 
vue de la reconciliation palestinienne. Le Secretaire 
general a constamment appuye les efforts en faveur de 
l’instauration de l’unite palestinienne, dans le contexte 
des engagements de l’Organisation de liberation de la 
Palestine et des travaux de l’Egypte a cet egard. J’espere 
que la crise a Gaza a donne egalement l’occasion de 
surmonter les divergences par des moyens concrets. La 
population de Gaza et de la Cisjordanie n’en attendent 
pas mo ins de leurs dirigeants. 

Les effets devastateurs de la violence pendant 
ces huit jours sont maintenant evidents. On estime 
que 158 Palestiniens dont 103 civils - 33 enfants et 
13 femmes - ont ete tues. La mort de 10 membres de 
la famille Dalu tues dans leur maison lors d’une attaque 
aerienne israelienne le 18 novembre, donne un exemple 
particulierement douloureux des souffrances endurees 
par les civils. Quelque 1 269 Palestiniens auraient ete 
blesses. Six Israeliens - quatre civils et deux soldats - 
auraient ete tues par des tirs de roquettes palestiniennes, 
et 224 Israeliens, des civils pour la plupart, ont ete 


blesses. L’attentat a la bombe du 21 novembre a Tel- 
Aviv, que le Secretaire general a condamne avec la plus 
grande fermete, a fait 23 blesses, dont trois grievement 
atteints. 

Le Secretaire general a souligne que sa principale 
preoccupation dans l’immediat etait d’assurer la securite 
et le bien-etre de tous les civils, ou qu’ils se trouvent. 
II a condamne le recours excessif a la force qui met en 
danger la vie des civils. II a parallelement condamne 
systematiquement les tirs de roquettes effectues sans 
discemement contre Israel, ce qui est inacceptable et 
ne fera qu’intensifier la violence. Pour dire les choses 
simplement, toutes les parties doivent respecter le droit 
international humanitaire afin de garantir la protection 
de tous les civils, a tout moment. 

Consteme de voir que la situation observee durant 
sa visite ressemblait terriblement a celle d’il y a quatre 
ans, le Secretaire general m’a charge, ainsi que les autres 
organismes des Nations Unies, de mettre en oeuvre, dans 
les plus brefs delais, des mesures d’aide au relevement et 
et d’assistance humanitaire a Gaza et de renforcer notre 
appui actuel. Je me suis rendu a Gaza dimanche et j’ai 
pu voir moi-meme les destructions provoquees par les 
hostilites. J’ai rendu visite a des families de refugies 
- beneficiaires des programmes de 1’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA) - et je leur 
ai adresse mes condoleances plusieurs de leurs membres 
ayant ete tues lors d’une frappe aerienne israelienne. J’ai 
egalement vu qu’une ecole construite tout recemment 
par l’UNRWAavait ete gravement endommagee au cours 
des combats, et j’ai parle avec des pecheurs gazaouis 
de la cooperative locale dont le batiment administratif a 
aussi ete touche. 

La cessation des hostilites a empeche une crise 
humanitaire de grande ampleur. Neanmoins, le nombre 
de Palestiniens quittant leur foyer pour chercher refuge 
a l’UNRWA et dans les ecoles publiques a fortement 
augmente avant la conclusion de l’accord de cessez-le- 
feu. Au plus fort de la crise, pres de 12 000 personnes 
ont ete deplacees. L’ONU et ses partenaires ont ete 
en mesure de repondre rapidement aux besoins de ces 
families, et, samedi, ils avaient pratiquement repris 
toutes les operations humanitaires qui etaient en cours 
avant le 14 novembre. J’ai le plaisir d’annoncer que 
presque toutes les families sont maintenant rentrees chez 
elles. L’UNRWA et les ecoles publiques ont rouvert le 
24 novembre et les municipalites de toute la bande de 
Gaza ont commence a deb lay e les decombres. 


12-60773 



S/PV.6871 


Le meme jour, je me suis egalement rendu a Rishon 
Lezion, un quartier de Tel-Aviv, ou une roquette provenant 
de Gaza avait detruit une grande partie d’un immeuble 
dont les residents n’ont heureusement pas ete blesses. J’ai 
exprime ma profonde sympathie, au nom du Secretaire 
general, aux Israeliens qui ont ete touches. Je me suis 
entretenu avec de jeunes habitants du quartier, qui m’ont 
bien explique dans quelle mesure la recente escalade avait 
compromis la securite de millions de civils israeliens, 
jusqu’a l’interieur du pays. 

Je voudrais maintenant evoquer T intention declaree 
de la Palestine de presenter a T Assemblee generale un projet 
de resolution sur le statut de la Palestine dans le courant 
de la semaine. Les passions declenchees par cette initiative 
eventuelle demontre combien les parties demeurent divisees 
a ce sujet. 

II ressort clairement de la Charte des Nations Unies 
que la reconnaissance d’un Etat et son statut a T Assemblee 
generale sont des questions qui relevent de la responsabilite 
des Etats Membres et des organes intergouvemementaux de 
l’ONU et non du Secretariat. Le Secretaire general a affirme 
a plusieurs reprises que les Palestiniens devraient disposer 
d’un Etat viable et independant qui leur est propre, vivant 
cote a cote avec l’Etat d’lsrael dans la paix et la securite. 
La creation d’un Etat palestinien n’a que trop tarde; elle 
est essentielle pour repondre aux aspirations legitimes 
des deux peuples et est un facteur decisif de la stabilite 
de la region. Le Secretaire general espere que toutes les 
parties concernees envisageront de fayon responsable les 
consequences de toute decision qu’ils prendront. 

Toutefois, quelle que soit Tissue de cette initiative 
a T Assemblee generale le 29 novembre, il est egalement 
important de prevoir les actions a suivre, notamment de 
preserver les progres essentiels accomplis par T Autorite 
palestinienne dans la mise en place d’institutions nationales 
solides. Ces mesures se sont traduites par des ameliorations 
veritables dans les domaines de T economic et la securite, 
mais la situation risque serieusement de se degrader 
dans ces deux secteurs. Le President Abbas et le Premier 
Ministre Fayyad doivent etre felicites pour ces resultats, 
qu’il convient de preserver. 

Le Secretaire general est egalement conscient que 
l’efficacite du Quatuor a ete remise en question, y compris 
par des membres du Conseil, et j’ai deja signale, par le 
passe, que sa credibility etait en jeu. Lors de sa recente 
reunion en pleine crise de Gaza le 17 novembre, la Ligue 
des Etats arabes a evoque la necessite de revoir la position 
arabe a l’egard de la cause palestinienne, du processus 
de paix et d’autres instruments, comme le Quatuor. Le 


sentiment d’urgence est aujourd’hui encore plus grand, 
et les membres du Quatuor doivent faire le point sur les 
evenements des demiers mois et reevaluer leur role pour ce 
qui est de definir la voie a suivre. 

J’ai aussi systematiquement mis en garde contre la 
menace que fait peser l’impasse prolongee dans laquelle 
se trouve le processus de paix sur la solution des deux 
Etats et la viabilite de T Autorite palestinienne. Rien ne 
peut remplacer de veritables negociations pour concretiser 
cette vision. Cela doit demeurer notre priorite collective. 
Malheureusement, nos efforts ont continue d’etre affaiblis 
par les actions menees sur le terrain, notamment la poursuite 
des activites de colonisation, la violence des colons et 
les affrontements entre les Palestiniens et les forces de 
securite israeliennes, au cours desquels deux manifestants 
palestiniens ont ete tues. L’effet de contagion de la crise de 
Gaza en Cisjordanie a ete en grande partie contenu grace a 
l’efficacite des forces de securite palestiniennes. 

Je voudrais a present evoquer brievement la situation 
en Republique arabe syrienne, ou le conflit qui fait rage 
depuis 21 mois a atteint maintenant un degre effrayant de 
brutalite et de violence. Je serai bref, puisque le Representant 
special conjoint, M. Brahimi, informera le Conseil de fayon 
plus detaillee lors de consultations privees, dans le courant 
de la semaine. 

La destruction, la mort et la souffrance font 
maintenant partie du quotidien des Syriens. La crise 
humanitaire s’aggrave alors que l’hiver approche, et le 
nombre de personnes dans le besoin augmente, et va 
peut-etre atteindre 4 millions de personnes en Syrie d’ici 
la fin 2012. Le flux de refugies se poursuit egalement. Le 
nombre global de refugies syriens enregistres et beneficiant 
d’une assistance se situe maintenant autour de 450 000, et 
la Turquie, le Liban et la Jordanie en accueillent plus de 
100 000 chacun. Plus de 10 000 refugies palestiniens de la 
Syrie ont aussi fui la violence, et sont partis principalement 
au Liban, mais aussi en Jordanie. Nous appelons de nouveau 
la communaute des donateurs a appuyer nos programmes 
d’assistance humanitaire. 

Dans ce contexte, le Secretaire general et le 
Representant special conjoint, M. Brahimi, poursuivent 
leurs efforts en vue de parvenir a une solution politique 
et de sortir les parties de la logique militaire dans laquelle 
elles restent enfermees. 

En raison du conflit interne en Syrie, la situation 
dans la zone d’operations de la Force des Nations Unies 
chargee d’observer le disengagement demeure instable. 
Des affrontements armes entre les Forces armees arabes 
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syriennes et des membres armes de l’opposition eclatent 
tous les jours dans la zone de separation. Les tirs qui 
traversent la ligne de cessez-le-feu montrent que la violence 
peut s’intensifier entre Israel et la Syrie. Des obus de mortier 
tires par les forces du Gouvemement syrien ont atterri 
plusieurs fois dans le Golan occupe par Israel, et les Forces 
de defense israeliennes (FDI) ont riposte a trois reprises. 
Les autorites syriennes ont indique que deux soldats syriens 
avaient ete tues le 18 novembre a la suite de tirs lances par 
les FDI a travers la ligne de cessez-le-feu. Les autorites 
israeliennes ont egalement signale que des tirs d’armes de 
petit calibre avaient touche des patrouilles des FDI a un 
certain nombre d’occasions. La situation compromet de 
toute evidence la stabilite regionale et le cessez-le-feu entre 
les deux pays. Nous avons appele a plusieurs reprises les 
deux parties a respecter l’accord sur le degagement. 

La situation au Liban demeure en outre exposee aux 
retombees du conflit qui se poursuit en Syrie. Puisque le 
Coordonnateur special Derek Plumbly viendra lui aussi cette 
semaine informer le Conseil de maniere plus detaillee, je 
vais uniquement souligner quelques points importants. L’on 
continue de faire etat de bombardements transfrontaliers et 
de contrebande d’armes. Les affrontements qui ont eu lieu 
le 11 novembre entre des Salafistes et le Hezbollah dans 
un quartier a majorite chiite de la ville de Saida, au sud du 
pays, temoignent de la tension constante qui existe entre 
partisans et adversaires du regime syrien, ayant fait trois 
morts et un certain nombre de blesses. L’Armee libanaise 
a ete deployee pour maitriser la situation et prevenir toute 
nouvelle escalade de la violence. 

Concernant la situation generale au Liban, le 
principal fait nouveau depuis le dernier expose a ete 
l’attentat terroriste qui a tue le general de brigade Wissam 
al-Hassan, chef des services de renseignement des Forces 
de securite interieure libanaises, a Beyrouth le 19 octobre. 
Deux autres personnes ont ete tuees et des dizaines d’autres 
blessees car l’explosion s’est produite dans le quartier 
residentiel d’Achrafieh. Cet assassinat politique a declenche 
des violences dans tout le pays, entrainant la mort d’au 
moins huit personnes et en blessant une trentaine d’ autres. 
L’opposition a appele a la demission du Gouvemement 
du Premier Ministre Mikati, et a annonce qu’elle ne 
dialoguerait pas avec le Gouvemement. 

Le President Sleiman continue de mener des 
consultations avec les dirigeants politiques pour trouver 
une solution qui puisse recueillir un large soutien. Ses 
efforts meritent d’etre fermement etayes. Les principes de 
la Declaration de Baabda du mois de juin, et notamment la 
politique de dissociation, demeurent l’accord fondamental 


accepte par toutes les factions politiques libanaises pour la 
securite et la stabilite du Liban. Pendant ce temps, il est 
essentiel que les institutions de l’Etat continuent de jouer 
leur role afin de garantir la securite, la stabilite et la justice. 
Une autre session de dialogue national est programmee 
pour le 29 novembre. II est dans l’interet du maintien de 
la stabilite a Liban que toutes les parties continuent de 
faire preuve de retenue, evitent la rhetorique provocatrice 
et travaillent en etroite collaboration pour preparer les 
elections de 2013. 

La situation qui prevaut a l’interieur de la zone 
d’operations de la Force interimaire des Nations Unies 
au Liban (FINUL) est restee generalement calme. Le 
19 novembre, deux roquettes Grad ont ete decouvertes par 
des membres de l’Armee libanaise pres du village de Mazraa 
al-Islamiya, dans le sud du Liban. Les roquettes devaient 
etre lancees par-dela la Ligne bleue sur le territoire d’Israel. 
La FINUL et l’Armee libanaise ont eleve leur niveau 
d’alerte et augmente le nombre d’activites operationnelles 
coordonnees apres la flambee de violence qui a frappe la 
bande de Gaza et le sud d’Israel. Les efforts destines a 
maintenir le calme dans ce contexte de violence ont re?u 
un large appui politique, y compris de la part du Hezbollah. 

J’en viens au terme de mon expose. Rien que cette 
semaine, le Conseil entendra trois exposes sur le Moyen- 
Orient, sans parler du programme de l’Assemblee generale 
prevu, ce qui temoigne de l’activite intense que commit 
actuellement la region. La semaine demiere, avec ce qui 
s’est passe a Gaza, nous etions au bord d’une crise qui aurait 
pu engloutir toute la region. Nous devons considerer cela 
comme un rappel pour chacun de nous a travailler ensemble 
en vue de retablir les perspectives d’une paix durable dans 
la region. 

La region est en marche vers un avenir imprevisible 
comportant de multiples sources d’incertitude. Ce qui est 
certain toutefois, c’est que le conflit israelo-arabe ne saurait 
etre ignore au moment de fagonner cet avenir. Je reste 
convaincu qu’une solution au probleme israelo-palestinien 
prenant la forme d’une solution des deux Etats negociee 
est la meilleure contribution que nous puissions faire 
actuellement a la stabilite regionale. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Serry de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a poursuivre 
le debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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